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CraThsi TOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO AaCCOIMATUBHO-ICPUBAIIMOHHON CEMaHTUKH CJoBa Sangue
‘KpOBB’ B MTaJIbIHCKOM si3bIKe. JlepuBaThl pactpeessaioTcs M0 TeMaTHUYEeCKUM rpynnaM ((pu3ndecKuit Mup;
TICUXWYECKUI MHP; COITHAIbHBIE KOH(MIUKTHI; CEMbs, POJICTBEHHBIE OTHOIIEHHUS; OOPSTHOCTh; OBIT;, MIPUPO-
J1a), TIPOBOJIUTCSI MOTUBAIIMOHHBIN aHAIN3 CEMAaHTUYECKUX JEPUBATOB, BBISIBISIIOTCS YHUBEPCAIHHBIC U CIIe-
HU(PUIECKUE CEMAHTUYCCKHE MEPEX0/Ibl, BBICKA3bIBAIOTCS MPEANIONIOKEHUS 00 STHOKYJIBTYPHON MOTUBALIUU
HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX (DAKTOB, IIPUBOJISATCS CBEIEHUS 00 3TUMOJIOTHUH CIIOB CO 3HAUYEHUEM «KPOBH» B UTa-
JBSIHCKOM sI3bIKe (MTall. Sangue, urai. Cruore). BriepBble mpeAnpuHIMAETCs TOMBITKA CO3MaHMS dTHOJIHMHT -
BHCTHUYECKOTO IMMOPTPETa CIOBa SANQUE B UTATBSIHCKOM S3BIKE. BBISICHSETCS, UTO JAHHOE CJIOBO, C OJTHOM CTO-
POHBI, O0JIaZlaeT CEeMaHTHKOW, XapaKTepPHOH sl JPYTruX «BHYTPEHHHX» COMATH3MOB (HAIIPHUMEp, MOXET
0003HaYaTh SABJICHUS KaK (PH3MYECKOT0, TaK W IICHXUYECKOTO MHUpa), a C IPYrod CTOPOHBI, 3Ta JEKCeMa BO
MHOTOM OTpa’KaeT aMOMBAJICHTHOE BOCIPHUATHE KPOBH (KPOBb OCMBICIIIETCS OJHOBPEMEHHO M KaK IOKa3a-
TeNb JKU3HHU, U KaK ToKa3aTenb cMepTH). OOHApyKUBAEeTCs, YTO B UTAIBSHCKON S3BIKOBOW KapTHHE MHpPA
KpOBb UMEET OTHOILICHHE K MNIOTCKOMY Haudajly YeJOBEeKa, HO B TO K€ BPEMs SIBJISIETCSI U CUMBOJIOM BBICOKOM
WCKYIUTEIHHON KepTBhI (XprcTa WM My4eHHKOB). Takas aMOMBAJIEHTHOCTh CEMaHTUKU CBSI3aHA, BEPOST-
HO, C BIMSIHHEM XPUCTHAHCTBA HA HAPOIHYIO KYJIbTYpy. MaTeprasoM HCCIICIOBAHUS CTAIH NAaHHBIE KPYTI-
HEUIIUX cloBapei uranbsHcKoro s3pika — CnoBaps utanbsiHeKoro s3eika H. Tommaseo u bonbiioro cnosaps
HTaJbsIHCKOTO s13b1ka C. baTTanmsy.

KuaroueBble ciioBa: comaTHdeckasl JEKCHKa; CEMaHTHUIECKasl JIEPUBAITNS;, MOTUBAIIMOHHAS MOJICIb;
CEMAHTUYECKUM MEePEeX0/]; STHOJIMHTBUCTUUECKUHN TTOPTPET.
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The article considers associative derivational semantics of the word sangue ‘blood’ in the Italian
language. The derivatives of this word are classified into the following thematic groups: physical world, psy-
chical world, social conflicts, family relationships, everyday life, rituals, nature. In the article, a motivation
analysis of the semantic derivatives is carried out, universal and specific semantic transfers are identified,
suppositions regarding the ethnocultural motivation of certain facts are described, data concerning the ety-
mology of the words with the meaning «blood» (ital. sangue, ital. cruore) are provided. This paper is the first
attempt to create an ethnolinguistic portrait of the word sangue in the Italian language. It is found out that
this word has semantics traditional for other somatisms (e. g. derivatives of this word can name phenomena
of both physical and psychical worlds), but at the same time it reflects the ambivalent perception of blood.
It is also found that in the Italian language worldview blood is considered to be related to human animalistic
nature, but it also symbolizes a redemptive sacrifice (of Jesus Christ or other martyrs). This ambivalent per-
ception of the concept may be connected with the influence of the Christian religion on Italian traditional
culture. Semantic and motivational connections of the word sangue are revealed, and owing to this we can
speak about some universal (at least for European languages) concepts identified in the linguistic portrait of
this word (e. g. blood is considered to be the quintessence of vital energy, it is also a symbol of genetic rela-
tionships). This article is based on the material taken from the biggest dictionaries of the Italian language —
The Dictionary of the Italian Language by N. Tommaseo and The Major Dictionary of the Italian Language
by S. Battaglia.
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